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Abstract

When you head to face the past, the opportunity to present in a comprehen-

sive manner is often doomed to failure and it is not due to lack of sources that

confirm or deny the probability, but because of myriad sources stored, often

divergent. Is the case of St. Constantine the Great, „king of kings and lord of all

that rule”, whereof the contemporary historical sources and after him, not con-

sistent often. 

This study, in which we presented the two central aspects of the biography of

the first Byzantine emperor (stavrofania and baptism), is based on both histori-

cal and liturgical sources, created at different times and wearing the "signature"

of different hymnologists of Byzantine empire like Vizantios, Simeon Meta-

phrastes or Patriarch Methodios. 

Keywords: Constantine the Great, Roman emperor, cross, baptism, Eusebius of

Nicomedia, Eusebius of Caesarea

Preliminarii

Când te `ndrep]i cu fa]a spre trecut, posibilitatea de a-l pre-

zenta `ntr-un mod exhaustiv este sortit\ de multe ori e[ecului, [i

aceasta nu din cauza lipsei izvoarelor care confirm\ sau infirm\

probabilit\]ile, ci din cauza multitudinilor surselor p\strate, adeseori

divergente. Este [i cazul biografiei Sfântului Constantin cel Mare,

„`mp\rat al `mp\ra]ilor [i domn al tuturor celor ce domnesc”1, cu care

1 surse imnografice: 1) Slujba Sfin]ilor ~mp\ra]i Constantin [i Elena, din Mineiul pe

luna mai (ziua 21) [edi]ii folosite: Mineiul pe mai, pp. 153-164; Μηναίον τοῦ
Μαΐου, Περιέχον ἀπασαν τήν ανηκούσαν αυτῳ ακολουθίαν, Ἐκδόσις της Αποστολικής 
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izvoarele istorice contemporane [i posterioare nu concord\ adeseori.

Studiul de fa]\, `n care sunt prezentate dou\ aspecte centrale2 din

1  Διακονία της Εκκλησίας της Ελλάδος, Ἐν Αθηναῖς, pp. 197-212]; 2) slujba Sfântului

Silvestru, pap\ al Romei, din Mineiul pe luna ianuarie (ziua 2) [edi]ii folosite: Mi-

neiul pe ianuarie, EIBMBOR, Bucure[ti, 51975; Μηναίον τοῦ Ιανουαρίου, Περιέχον
ἀπασαν τήν ανηκούσαν αυτῳ ακολουθίαν, Εκδόσις της Αποστολικής Διακονίας της
Εκκλησίας της Ελλάδος, Ἐν Αθηναῖς]; 3) slujba de la s\rb\toarea ~n\l]\rii Sfintei

Cruci (14 septembrie) [edi]ii folosite: Mineiul pe septembrie, EIBMBOR, Bucure[ti,

51984; Μηναίον τοῦ Σεπτεμβρίου, Περιέχον ἀπασαν τήν ανηκούσαν αυτῳ ακολουθίαν,
Εκδόσις της Αποστολικής Διακονίας της Εκκλησίας της Ελλάδος, Ἐν Αθηναῖς]; 4) textul

acatistului `nchinat Sfin]ilor ~mp\ra]i Constantin [i Elena, cuprins `n Acatistier (edi]ia

folosit\: Acatistier, Tip\rit cu binecuvântarea Prea Sfin]itului Iustinian, episcop al

Maramure[ului [i S\tmarului, f.a., pp. 523-536); 5) surse sinaxariale [edi]ii folosite:

Συναξαριστής τῶν δωδέκα μήνων τοῦ ενιαυτοῦ, Πἀλαι μὲν Ἑλληνιστὶ συγγραφεὶς ὑπὸ
Μαυρικίου, διακόνου τῆς Μεγάλης Ἑκκλησίας, ὑπὸ τοῦ ἐν μακαρίᾳ τῇ λήξει Νικο-
δήμου Ἁγιορείτη, Νῦν δὲ τρίτον ἐπεξαργασθεὶς ἐκδίδοται ὑπὸ Θ. Νικολαϊδου Φιλαδέ-
λφεως, Τόμος πρώτος, Περιέχων τοῦς μήνας Σεπτέμβριος, Ὀκτώβριον, Νοέμβριον,
Δεκέμβριον, Ἰανουάριον καὶ Φεβρουάριον, Ἐκ τοῦ τυπογραφείου Χ. Νικολαϊδου Φιλαδέ-
λφεως, Αθηναῖς, 1868; Vie]ile Sfin]ilor pe luna ianuarie, retip\rite [i ad\ugite cu

aprobarea Sfântului Sinod al Bisericii Ortodoxe Române dup\ edi]ia din 1901-1911,

Editura Episcopiei Romanului [i Hu[ilor, 1993]. 
2 La o prim\ lectur\ a textelor imnografice am putut constata [i alte teme

descrise de imnografi, precum: c\utarea, descoperirea [i `n\l]area Sfintei Cruci de
episcopul Macarie al Ierusalimului, pe 14 septembrie 335, construirea Bisericii Sfân-
tului Mormânt din Ierusalim, `nfiin]area cet\]ii Constantinopolului (330) [i aluzii cu
privire la primul Sinod Ecumenic de la Niceea (325). Din cauza spa]iului redus,
dar [i pentru c\ aceste teme sunt `n linii generale `n acord cu izvoarele istorice,
nu le vom dezvolta `n cadrul prezentului studiu, ci vom indica doar pasajele care fac
referire la temele enun]ate mai sus: 1) c\utarea, descoperirea [i `n\l]area Sfintei
Cruci de episcopul Macarie al Ierusalimului: „Crucea lui Hristos o ai ridicat” (Ve-
cernie, stihir\ de la Litie, p. 156), „Cu dorul [i cu dragostea lui Hristos, r\nit\ fiind
maica odraslei celei preadulce, gr\bindu-se a venit la sfântul Sion, la locul cel sfânt,
`ntru care S-a r\stignit voind Mântuitorul nostru… unde Crucea ridicând…” (Vecer-
nie, stihir\ de la stihovn\, p. 157), „cinstita Cruce cea ascuns\ prin pizm\, tu o ai
ar\tat” (Utrenie, tropar din Canon, cântarea a 3-a, p. 159), „De Hristos lipindu-te… la
sfin]itele Lui locuri ai ajuns” (Utrenie, tropar din Canon, cântarea a 3-a, p. 159), „Con-
stantin ast\zi, cu maica sa Elena, Crucea a ar\tat, lemnul cel preasfânt” (Utrenie,
condac, p. 159), „[i [pe] aceasta aflându-o (`n]elegem Crucea, n.n.) au ar\tat-o ei”
(Utrenie, icos, p. 160), „Lemnul care pe to]i i-a tras din groapa pierz\rii… nou\ l-ai
descoperit” (Utrenie, tropar din Canon, cântarea a 7-a, p. 162); 2) construirea Bise-
ricii Sfântului Mormânt din Ierusalim: „biseric\ a ridicat pe p\mânt Celui ce S-a
r\stignit pentru noi” (Vecernie, stihir\ de la Litie, p. 156; aceea[i formula reg\sit\
[i `n stihira de la Utrenie, dup\ stihul „Miluie[te-m\, Dumnezeule…”, p. 158),
„Cu fapte dumnezeie[ti ]i-ai zidit inima ta Biseric\ lui Dumnezeu, Elena, [i bise-
rici sfin]ite Lui a zidit” (Utrenie, tropar din Canon, cântarea a 7-a, p. 162), „Cât
este de luminat dorul t\u [i obiceiul dumnezeiesc, m\rit\ Elena…, c\ ajungând la
locurile unde a primit cinstitele patimi St\pânul tuturor, cu biserici preafrumoase

Διακονίας
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biografia primului `mp\rat bizantin (stavrofania [i botezul), are la

baza sa atât surse istorice3, cât [i liturgice4, create `n epoci diferite

2 le-ai `mbodobit” (Utrenie, tropar din Canon, cântarea a 8-a, p. 162); 3) `nfiin]area

cet\]ii Constantinopolului: „lumea ca un dar o ai d\ruit F\c\torului t\u, [i `mp\r\-

teasca cetate cea de Dumnezeu cinstitoare” (Vecernie, Slava de la Doamne, stri-

gat-am, p. 154), „cel `ntre `mp\ra]i apostolul T\u, Doamne, `mp\r\teasca cetate

`n mâinile Tale o a pus” (Vecernie, troparul Sfin]ilor ~mp\ra]i, p. 157) [i 4) aluzii

cu privire la primul Sinod Ecumenic de la Niceea (325): „soboare de credincio[i

de pretutindeni ai adunat, `n luminat\ cetatea Niceilor, unde `nt\râtarea celor r\i

credincio[i s-a stins” (Vecernie, stihir\ de la Litie, pp. 155-156).
3 Lucii Caecilii, De Mortibus Persecutorum [edi]ie critic\: Lucii Caecilii, Liber

ad donatum confessorem. De mortibus persecutorum, Introduction, texte critique

et traduction de J. Moreau, col. „Sources Chrétiennes” (= SCh), 39, Les Éditions

du Cerf, Paris, 1954; versiuni române[ti: Lactantius, De mortibus persecutorum,

traducere, studiu introductiv, note [i comentarii de Claudiu Arie[an, Editura Amar-

cord, Timi[oara, 2000; Lactan]iu, Despre moartea persecutorilor, edi]ie bilingv\,

traducere de Cristian Bejan; studiu introductiv, tabel cronologic, note explicative

[i anexe de Drago[ M`r[anu, col. „Tradi]ia cre[tin\”, vol. 11, Editura Polirom, Ia[i,

2011]; Eusebiu de Cezareea, De Vita Constantini [edi]ie critic\: Eusebius Werke,

I: Über das Leben Constantins. Constantins Rede an die heilige Versammlung.

Tricennatsrede an Constantin, Herausgegeben im auftrage der Kirchenväter-

Commission der königl. preussischen Akademie der Wissenschaften von Dr. I.A.

Heikel, col. „Die griechischen christlichen Schriftsteller der ersten Jahrhunderte”

(= GCS), 7, J.C. Hinrichs’sche Buchhandlung, Leipzig, 1902; versiunea româneasc\:

Eusebiu de Cezareea, Scrieri. Partea a doua. Via]a lui Constantin cel Mare, studiu

introductiv de Prof. dr. Emilian Popescu, traducere [i note de Radu Alexan-

drescu, col. „P\rin]i [i Scriitori Biserice[ti” (PSB), vol. 14, EIBMBOR, Bucure[ti, 1991;
22012, col. PSB, serie nou\ (sn), vol. 8, Editura Basilica, Bucure[ti]; Eusebiu de

Cezareea, Historia Ecclesiastica [edi]ie critic\: Eusebius Werke, II: Die Kirchen-

geschichte, Herausgegeben im auftrage der Kirchenväter-Commission der königl.

preussischen Akademie der Wissenschaften von Dr. Eduard Schwartz, (GCS, 9.2.),

J.C. Hinrichs’sche Buchhandlung, Leipzig, 1908; versiune româneasc\: Eusebiu de

Cezareea, Scrieri. Partea `ntâi. Istoria bisericeasc\. Martirii din Palestina, tradu-

cere, studiu, note [i comentarii de Pr. prof. T. Bodogae, PSB, vol. 13, EIBMBOR,

Bucure[ti, 1987]; Eusebiu de Cezareea, Chronicon [edi]ie critic\: Eusebius Werke:

Die Chronik des Hieronymus/ Hieronymi Chronicon, Herausgegeben im auftrage

der Kirchenväter-Commission der königl. preussischen Akademie der Wissen-

schaften von Dr. Rudolf Helm, (GCS, 24), J.C. Hinrichs’sche Buchhandlung,

Leipzig, 1913]; Socrate, Historia ecclesiastica [edi]ie critic\: Sokrates, Kirchen-

geschichte, Herausgegeben von Günter Christian Hansen, Mit Beiträgen von Manja

Širinjan, GCS, Neue Folge, Bd. 1, Akademie Verlag, Berlin, 1995]; Hermiae So-

zomeni, Ecclesiastica historia [edi]ie critic\: Jean Paul Migne (ed.), PG 67:844-1629;

versiune româneasc\: Istoria bisericeasc\ de Sozomen, tradus\ `n române[te de 

le-ai `mbodobit…”
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[i purtând „semn\tura” teologico-lingvistic\ a unor ilu[tri imnografi

bizantini, precum Vizantie, Metodie patriarhul sau Simeon Meta-

frastul. O asemenea abordare metodologic\ este absolut necesar\ `n

cazul schi]\rii prezentului studiu, [i aceasta ]inând cont de reali-

tatea c\ textul imnografic `[i sus]ine paternitatea `n baza surselor is-

torice, pe care le-a „`mbr\cat”, adeseori, `n diferite forme [i nuan]e5.

Se impun, deci, câteva `ntreb\ri: `n ce m\sur\ acest text imno-

grafic, redactat `n etape diferite [i la cel pu]in patru veacuri dup\

3 I.P.S. Iosi Gheorghian, Mitropolitul primat al României, Tipografia C\r]ilor biserice[ti,

Bucure[ti, 1897]; Teodoret al Cyrului, Historia ecclesiastica, [edi]ie critic\: Theodoret,

Kirchengeschichte, Herausgegeben im auftrage der Kirchenväter-Commission

der königl. preussischen Akademie der Wissenschaften von Dr. Léon Parmentier,

(GCS, 19), J.C. Hinrichs’sche Buchhandlung, Leipzig, 1911; versiune româneasc\:

Teodoret, Episcopul Cirului, Scrieri. Istoria bisericeasc\, traducere de Pr. prof. Va-

sile Sibiescu, PSB, vol. 44, EIBMBOR, Bucure[ti, 1995]; Sexti Aurelius Victor, Liber

de Caesaribus, apud http://www.forumromanum.org/literature/victor_caes.html

(21 iulie 2013); Ioannis Malalae, Chronographia [edi]ie critic\: Ioannis Malalae,

Chronographia, recensuit Ioannes Thurn, col. „Corpus Fontium Historiae Byzan-

tinae” (CFHByz), Series Berolinensis, 35, Walter de Gruyter, Berolini et Novi Eboraci,

2000]; Ioannis Nikiu, Chronographia (traducerea folosit\: The Chronicle of John,

bishop of Nikiu, translated from Zotenberg’s Ethiopic text by R.H. Charles, Ox-

ford, 1916); Theophanis, Chronografia [edi]ie critic\: Theophanis, Chronographia,

ex recensione Ioannis Classeni, col. „Corpus Scriptorum Historiae Byzantinae”

(CSHByz), 43-44, Impensis E. Weberi, Bonnae, 2 vol. (1839, 1841); versiunea

româneasc\: Sfântul Teofan M\rturisitorul, Cronografia, PSB, sn, vol. 7, tradu-

cere din limba greac\, studiu introductiv [i note de Mihai }ip\u, Editura Basilica a

Patriarhiei Române, Bucure[ti, 2012]; Georgius Cedrenus, Historiarum Compen-

dium [edi]ie critic\: Georgius Cedrenus, Ioannis Scylitzae ope, ab Immanuele

Bekkero, Suppletus et Emendatus, Tomus prior, (CSHByz, 8), Impensis ed. Weberi,

Bonnae, 1838]. O parte dintre sursele istorice prezentate `n studiul de fa]\ au

fost transcrise `n form\ prescurtat\, dup\ normele interna]ionale recunoscute [i

publicate `n: G.W.H. Lampe, A Patristic Greek Lexicon, At the Clarendon Press,

Oxford, 1961, pp. xi-xlv.
4 Vezi nota 1.
5 Dependen]a textului imnografic de sursele istorice va fi clar eviden]iat\ pe

parcursul acestui studiu. Interesant este faptul c\ `nse[i textele imnografice au ca

surs\ alte texte din aceea[i categorie. Iat\, la o simpl\ compara]ie, dou\ texte

provenite din spa]iul liturgic: „Dat-ai, Iubitorule de oameni, binecredincioasei Tale

slugi `n]elepciunea lui Solomon, blânde]ile lui David [i dreapta credin]\ a apos-

tolilor” (Vecernie, stihir\ de la Doamne, strigat-am…; ***, Mineiul pe mai…, p. 153)

cf. cu „Dat-ai, preadulce Iisuse, binecredinciosului `mp\rat Constantin, `n]elep-

ciunea lui Solomon, blânde]ile lui David, dreapta credin]\ a apostolilor…” (***, Aca-

tistier…, icosul al 11-lea, p. 534).

I.P.S. Iosif 
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epoca constantinian\, respect\ firul cronologic al evenimentelor din

via]a primului `mp\rat bizantin? ~n ce m\sur\ sursele liturgice po-

sed\ „capacitatea” de a solu]iona divergen]ele din planul istoric?

Ar putea exista anumite motive pentru care imnografii au ales o ver-

siune `n detrimentul celeilalte? 

Cele trei interoga]ii de mai sus nu sunt simple „artificii” ce au

ca ]int\ sus]inerea premisei metodologice. Credem c\ ele ar putea

mai cu seam\ trezi interesul cititorului nostru, care este invitat s\

„asculte” m\rturiile istorice [i pe baza lor s\-[i creioneze o judecat\

de valoare, care nu va l\sa istoria [i, implicit, textele imnografice

s\ „rugineasc\” sub presiunea indiferen]ei! 

1. Vederea Sfintei Cruci pe cer [i miracolul convertirii

Unul dintre cele mai controversate evenimente din biografia pri-

mului `mp\rat bizantin constituie, f\r\ `ndoial\, viziunea Sfintei Cruci

de dinainte de lupta de la Pons Milvius. De[i p\str\m pân\ la ora

actual\ trei surse contemporane acestui eveniment (una a lui Lac-

tan]iu [i dou\ ale episcopului Eusebiu de Cezareea), la care lumea

[tiin]ific\ occidental\ adaug\ o a[a-numit\ „versiune p\gân\” (pagan

version), inserat\ `ntr-un panegiric anonim din 310, o simpl\ com-

para]ie poate da na[tere unor dubii cu privire la veridicitatea eve-

nimentului `n sine. 

Astfel, prima surs\ din punct de vedere cronologic (cca 318) –

De mortibus persecutorum a lui Lactan]iu – aminte[te c\, `ntr-un

vis, `mp\ratul Constantin a fost sf\tuit „s\ marcheze scuturile sale cu

semnul ceresc al lui Dumnezeu” (caeleste signum dei notaret in

scutis atque ita proelium committeret)6, fapt urmat, de altfel, prin gra-

varea hristogramei (XP)7 pe scuturile armatei. ~n versiunea lactan]ian\,

litera X apare sub forma literei „I boltit\ la cap\tul de sus” (transuersa

6 Lucii Caecilii, d.m.p., XLIV, 5 (SCh, 39, 127, 14-15, Moreau) [versiunile româ-

ne[ti: Lactantius, De mortibus persecutorum…, pp. 208-209; Lactan]iu, Despre moar-

tea persecutorilor…, p. 139].
7 Lactan]iu, Despre moartea persecutorilor…, p. 196, nota 191. O versiune mult

detaliat\ vezi la Eusebiu de Cezareea, `n De Vita Constantini, I, 28, 1-31, 3 (GCS

Eus., 7, 21-22, 5/18, Heikel; PSB 14, pp. 76-77). Cu toate c\ Lactan]iu aminte[te

de aceast\ `nsemnare monogramatic\, se pare c\ prima folosire a ei a fost pe meda-

lionul de la Ticinium (cca 315 d.Hr.). Vezi: Drago[ M`r[anu, Lactan]iu [i adver-

sarii lui Dumnezeu, `n Lactan]iu, Despre moartea persecutorilor…, p. 37, nota 2. 
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X littera <?> summo capite circumflexo)8. Din acest motiv, unii cer-

cet\tori contemporani9 propun `n locul hristogramei o stavro-

gram\ (crux ansata) sau un halou solar de tip Parhelia10. Viziunea

nocturn\ a lui Lactan]iu este confirmat\ mai târziu de episcopul copt

Ioan de Nikiu, `n Chronographia sa din secolul al VII-lea11. 

Viziunea lactan]ian\ de]ine caracteristicile unei istorii despre

adoptarea unui zeu destul de puternic pentru a aduce victoria, a[a-

dar, a lui Deus Summus12. ~n cea mai recent\ redare româneasc\ a

operei lui Lactan]iu, Drago[ M`r[anu13 vede `n relatarea autorului latin

o cunoa[tere a versiunii solare, care a fost folosit\ `n sens larg pentru

a explica turnura religioas\ de dup\ victoria `mpotriva lui Maxentius.

Dintre cele trei stavrofanii celeste din secolul al IV-lea14, prima este
considerat\ cea de dinainte de lupta dintre Constantin [i Maxentius
de la Pons Milvius (28 octombrie 312). ~n versiunea episcopului

8 Lucii Caecilii, d.m.p., XLIV, 5 (SCh, 39, 127, 16-17, Moreau) [versiunile româ-

ne[ti: Lactantius, De mortibus persecutorum…, p. 209; Lactan]iu, Despre moartea

persecutorilor…, p. 139]. Vezi o evaluare a acestei viziuni nocturne la: Jonathan

Bardill, Constantine, Divine Emperor of the Christian Golden Age, Cambridge

University Press, 2012, pp. 160-168 („The dream and the symbol in Lactantius”). 
9 Peter Weiss, The Vision of Constantine, translated by A.R. Birley, `n: „Journal

of Roman Archaeology”, XVI 2003, pp. 237-259; H.A. Drake, Solar Power in Late

Antiquity, `n: Andrew Cain, Noel Lenski (ed.), The Power of Religion in Late An-

tiquity, Ashgate Publishing Company, Farnham, Burlington, 2009, pp. 215-235;

Jacqueline Long, How to Read a Halo: Three (or More) Versions of Constantine’s

Vision, `n: Andrew Cain, Noel Lenski (ed.), op. cit., pp. 227-235; Lactan]iu, Des-

pre moartea persecutorilor…, p. 196, nota 191; pp. 212-214 (anexa 3: „Ce a v\zut

Constantin? O solu]ie astronomic\ [i una meteorologic\”). 
10 Interesant\ este [i formula cuprins\ `n a doua sedeln\ de la Utrenie, ce ar

face aluzie la un asemenea eveniment celest: „R\nit fiind pe Cruce f\c\torul soa-

relui [i al f\pturii, pe tine ca pe o stea luminoas\, din cer prin stele te-a atras…”

(Utrenie, sedeln\, p. 158).
11  Ioan. Nik., chron., LXXVII, 51-53 (The Chronicle of John, bishop of Nikiu,

p. 63): „he saw a vision in the form of the holy cross in the heaven and there was

written thereon this inscription: «By this sign of the cross thou shalt conquer»”.
12 Drago[ M`r[anu, Lactan]iu [i adversarii lui Dumnezeu…, p. 38.
13 Ibidem.
14 Prima este viziunea lui Constantin de dinainte de b\t\lia de la Pons Milvius

(312), a doua ar\tare a avut pe 7 mai 351, `n Ierusalim, mai sus de Golgota, [i

extins\ pân\ pe muntele M\slinilor, iar a treia `n mai 363, tot `n Ierusalim. Vezi

mai multe `n studiul lui Jan Willem Drijvers, The Power of the Cross: Celestial Cross

Appearances in the Fourth Century, `n: Andrew Cain, Noel Lenski (ed.), op. cit.,

pp. 237-249.
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Eusebiu de Cezareea, relatat\ pe larg `n De Vita Constantini15 [i con-

firmat\, de altfel, de `nsu[i `mp\ratul Constantin16, va trebui s\ distin-

gem dou\ mari momente. ~n prima etap\, `mp\ratul Constantin, pe

când se afla `n rug\ciune, a primit de la Dumnezeu un semn „cu totul
f\r\ seam\n” (παραδοξοτάτη)17, cândva la amiaz\, când deasupra soa-

relui s-a ar\tat „semnul m\rturisitor de biruin]\ al unei cruci `ntoc-

mite de lumin\”18 (σταυροῦ τρόπαιον ἐκ φωτὸς συνιστάμενον), `nso]it

de mesajul: „S\ biruie[ti `ntru aceasta! (τούτῳ νίκα)”19. Viziunea este

`ntregit\ de un vis `n care ~nsu[i Hristos20, `mpreun\ „cu semnul v\zut

mai `nainte pe cer”, i se arat\ `mp\ratului [i-i porunce[te s\ graveze

„semnul ce i se ar\tase sus `n cer” (κατ’ οὐρανὸν ὀφθέντος σημείου)
pe steagurile de lupt\21. Versiunea eusebian\ este confirmat\, mult

mai târziu, de Sfântul Teofan M\rturisitorul `n cadrul Chronographiei

sale: „Constantin cel preasfânt…, aflându-se `n mult\ nelini[te, i s-a

ar\tat la ceasul al [aselea al zilei Cinstita Cruce f\cut\ din lumin\,

având inscrip]ia: «~n aceasta vei `nvinge» (ἐν ὥρᾳ ἕκτῃ τῆς ἡμέρας ὁ
τίμιος σταυρὸς ἐκ φωτὸς κατεσκετασμένος, ἔχων ἐπιγραφήν˙ ἐν τούτῳ
νίκα). Apoi, ar\tându-i-Se Domnul `n vis noaptea, i-a spus: «Folo-

se[te ceea ce ]i s-a ar\tat [i vei `nvinge!» Atunci a f\cut o cruce de aur,

care este pân\ ast\zi, [i a poruncit s\ mearg\ `naintea lui `n lupt\”22. 

15 Eus., v.c., I, 28, 1-31, 1 (GCS Eus., 7, 21-22, 5/18, Heikel; PSB 14, pp. 76-77).
16 Eus., v.c., I, 28, 1 (GCS Eus., 7, 21, 9-10, Heikel; PSB 14, p. 76).
17 Eus., v.c., I, 28, 1 (GCS Eus., 7, 21, 8, Heikel; PSB 14, p. 76).
18 Eus., v.c., I, 28, 2 (GCS Eus., 7, 21, 16-17, Heikel; PSB 14, p. 76). Cf. ***,

Acatistier, condacul 1, p. 523 („Cel ce chipul Crucii str\lucind pe cer mai mult

decât soarele l-ai v\zut [i biruin]a semnului Domnului bine ]i-a descoperit…”).
19 Eus., v.c., I, 28, 2 (GCS Eus., 7, 21, 17, Heikel; PSB 14, p. 76). Cf. Drago[

M`r[anu, op. cit., p. 37. Formula „c\ pe Sfânta Cruce ai scris: «Iisus Hristos NIKA»

adic\, cu acest semn vei birui”, cuprins\ `n Acatistier (icos 1, p. 524), ni se pare

neconform\ cu izvoarele relatate `n textul de mai sus. 
20 Cf. ***, Acatistier, icos 1, p. 524 („c\ singur Domnul Iisus `n vis }ie }i S-a ar\tat”).
21 Eus., v.c, I, 29 (GCS Eus., 7, 21, 23-25, Heikel; PSB 14, p. 77). ~n mod eronat,

prof. Emilian Popescu trimite, pentru o nou\ m\rturie despre viziunea Crucii, la

cuvântarea ]inut\ cu prilejul s\rb\toririi a treizeci de ani de domnie ai `mp\ratului

Constantin [PSB 14, p. 30: „Eusebiu se refer\ la evenimentul de care vorbim, `n

His. eccl. IX, 9, 2 (e adev\rat, mai pe scurt) [i `n Discursul festiv rostit cu prilejul

s\rb\toririi a 30 de ani de domnie (Tricennalia 3)”]. Lecturând versiunea acestui

Cuvânt (vezi: PSB 14, pp. 189-216) nu am putut `ntâlni nici o referire sau vreo

anume aluzie cu privire la acest eveniment. 
22 Thphn., chron., (CSHByz, 43, 19, 9-15, Classeni; PSB, SN, 7, pp. 36-37); cf.

„când s-a ar\tat [i semnul Crucii pe cer” (ὅτε καὶ τὸ τοῦ σταυροῦ σημεῖον ἐθεάσατο
ἐν τῷ οὐρανῷ) [Thphn., chron., (CSHByz, 43, 26, 4-5, Classeni; PSB, SN, 7, p. 41)]. 



432013 — Anul omagial al Sfinţilor Împăraţi Constantin şi Elena 

Prelucrând, cel mai probabil, ambele versiuni descrise pân\ acum,

cronicarul bizantin Ioan Malalas (sec. VI) propune o alt\ variant\,

de tip „melanj”: `n timpul campaniei sale `mpotriva barbarilor, Con-

stantin a v\zut `n vis crucea pe cer (εἰς ὕπνον εἶδεν κατ’ὄναρ ἐν τῷ
οὐρανῷ στραυρόν), `nso]it\ de `nsemnarea: „~n aceasta vei `nvinge!”

(ἐν τούτῳ νίκα)23. Dup\ victoria `mpotriva barbarilor din Vest, Con-

stantin s-a `ntors `n Roma cu mare bucurie, purtând `naintea sa sem-

nul crucii (ἔχων ἔμπροσθεν αὐτοῦ τὸν σίγνον τοῦ σταυροῦ) [i spunând:

„acest semn este al Dumnezeului galileienilor, al celor ce se numesc

cre[tini”24 (τοῦτο τὸ σημεῖον ἐστι τοῦ θεοῦ τῶν Γαλιλαίων τῶν λεγο-
μένων χριστιανῶν).

Cea de a treia m\rturie contemporan\ [i ultima, de altfel, este

cuprins\ `n Historia Ecclesiastica25, oper\ ce contureaz\ portretul

primului `mp\rat bizantin printr-un crescendo narativ inteligent

orchestrat26. Amintind despre intrarea triumf\toare a lui Constantin

`n cetatea Romei, dup\ victoria de la Pons Milvius, datorat\ ajuto-

rului divin27, Eusebiu precizeaz\ c\ `mp\ratul Constantin a dorit

imprimarea unei inscrip]ii `n limba latin\ pe soclul statuii sale din

Roma, care s\ poarte mesajul: „prin acest semn mântuitor ((τούτῳ
τῷ σωτηριώδει σημείῳ, subl.n.), prin aceast\ veritabil\ dovad\ de

curaj, am salvat ora[ul vostru, eliberându-l de jugul tiranului, [i am

restabilit iar\[i «senatul [i poporul roman» `n vechea lor m\rire [i

faim\, dup\ ce le-am eliberat”28.

Dincolo de cele trei versiuni cre[tine prezentate mai sus,

lumea [tiin]ific\ contemporan\ propune o a patra versiune, care

este cuprins\ `n panegiricul latin VII din 310, dedicat `mp\ratului

23 Jo. Mal., chron., XIII, 2 (CFHByz, 35, 244, 11-12, Thurn). 
24 Jo. Mal., chron., XIII, 2 (CFHByz, 35, 244, 20-21, Thurn). 
25 Eus., h.e., IX, 9, 2 (GCS Eus., 9.2., 828, 5-6, Schwartz; PSB 13, p. 351). 
26 Claudio Moreschini, Enrico Norelli, Istoria literaturii cre[tine vechi grece[ti

[i latine, vol. I: „De la Apostolul Pavel la Constantin cel Mare”, traducere de Ha-

nibal St\nciulescu [i Gabriela Sauciuc, edi]ie `ngrijit\ de Ioan-Florin Florescu, Edi-

tura Polirom, Ia[i, 22013, p. 452.
27 Eusebiu aminte[te doar de rug\ciunea adresat\ lui Dumnezeu, prin care

Constantin invoca ajutorul divin. Vezi: Eus., h.e., IX, 9, 2 (GCS Eus., 9.2., 828, 5-6,

Schwartz; PSB 13, p. 351: „[i dup\ ce a chemat prin rug\ciuni `ntr-ajutor pe Dum-

nezeu Cel ceresc [i pe ~nsu[i Cuvântul S\u, Mântuitorul tuturor…”).
28 Eus., h.e., IX, 9, 11 (GCS Eus., 9.2., 832, 10-14, Schwartz; PSB 13, p. 353). 
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Constantin29. Conform acestei opere, viziunea ar fi avut loc `n Galia,

dup\ victoria `mpotriva lui Maxentius. Aici, `n „cel mai frumos

templu din `ntreaga lume”, dedicat zeului Apollo30, `nsu[i zeul i s-a

ar\tat `mp\ratului, `nso]it de zei]a Victoria, care i-a adus o coroan\

de lauri31. Pornind de la aceast\ coroan\ de lauri, Peter Weiss32 con-

sidera c\ de multe ori haloul solar este numit `n literatura latin\ drept

coroan\ („often enough in Latin literature halo-rings are called crowns,

coronae”) [i, prin extensie, Constantin nu a v\zut nici un semn divin,

ci doar un simplu fenomen meteorologic. Al]ii sunt [i mai categorici!

Henri Grégoire33, care se `ndoie[te `nc\ [i de paternitatea eusebian\

a operei Vita Constantini, este de p\rere c\ aceast\ versiune p\-

gân\ a stat la baza contur\rii celei cre[tine de mai târziu, `n timp ce

Barbara Saylor Rodgers34 atrage aten]ia c\ panegiricul din 310 este mult

mai valabil decât orice alt\ pies\ de propagand\ constantinian\. 

Cu toate acestea, chiar dac\ `n spa]iul apusean exist\ numeroase

voci35 care se opun vehement accept\rii viziunii Crucii ca semn

29 Vezi: Barbara Saylor Rodgers, Constantine’s pagan vision, `n: „Byzantion”, L

(1980), pp. 259-278; Samuel N.C. Lieu, Mark Vermes, Constantine’s pagan vision:

The anonymous Panegyric on Constantine (310), Pan. Lat. VII(6), `n: Samuel N.C.

Lieu, Dominic Montserrat (ed.), From Constantine to Julian: Pagan and Byzan-

tine Views. A Sources History, Routlegde, London and New York, 1996, pp. 63-96 (cu

o traducere a panegiricului, pp. 77-90); B.H. Warmington, Aspects of Constan-

tinian Propaganda in the Panegyrici Latini, `n: „Transactions of the American

Philological Association (1974-)”, vol. 104 (1974), pp. 371-384 (aici pp. 374-375). 
30 Se pare c\ templul lui Apollo, la care face referire panegiricul latin VII, este

Apollo Grannus din Andesina. Vezi: B.H. Warmington, op. cit., nota 34.
31 Cf. Johannes A. Straub, Constantine as Koinos Episkopos Tradition and Inno-

vation in the Representation of the First Christian Emperor’s Majesty, `n: „Dum-

barton Oaks Papers”, vol. 21 (1967), p. 43; Samuel N.C. Lieu, Mark Vermes, op. cit.,

pp. 72-73; H.A. Drake, op. cit., p. 219; Thomas G. Elliott, The Language of Con-

stantine’s Propaganda, `n: „Transactions of the American Philological Association

(1974-)”, vol. 120 (1990), p. 349; Paul Lemerle, Istoria Bizan]ului, traducere de

Nicolae {erban-Tana[oca, Editura Teora, Bucure[ti, 1998, pp. 18-19. 
32 Peter Weiss, op. cit., p. 247.
33 Vezi `ntreaga demonstra]ie a lui Henri Grégoire, de respingere a versiunii

cre[tine `n dou\ studii: La „conversion” de Constantin, `n: „Revue de l’Université de

Bruxelles”, XXXVI (1930-1931), pp. 231-272, [i La vision de Constantin „liquidée”, `n:

„Byzantion”, XIV (1939), pp. 341-351. 
34 Vezi: Barbara Saylor Rodgers, Divine Insinuation in the Panegyrici Latini,

`n: „Historia: Zeitschrift für Alte Geschichte”, XXXV (1986), 1, pp. 69-104.
35 Vezi cele mai recente cercet\ri `n domeniu, propuse de: Michael DiMaio,

Jörn Zeuge, Natalia Zotov, Ambiguitas Constantiniana. The caeleste signum Dei
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distinct al convertirii lui Constantin, totu[i, trebuie s\ ]inem cont

de faptul c\ nucleul evenimentului a fost real [i nu trebuie s\ ne

`ndoim de veridicitatea lui36. Este, poate, cel mai important punct

de cotitur\ `n istoria Imperiului roman37. 

~n cadrul imnelor cuprinse `n Minei, stavrofania este extrem

de dezvoltat\, f\r\ `ns\ a putea solu]iona problema autenticit\]ii

momentului `n sine. Astfel, `mp\ratul Constantin, „semnul Crucii

pe cer v\zând…, `ntru acesta [i biruitor ne`nvins `mpotriva v\zu-

]ilor [i nev\zu]ilor vr\jma[i” a fost (τὸ γὰρ σημεῖον τοῦ Σταυροῦ ἐν
οὐρανῷ θεασάμενος)38. Doar lui Constantin i „s-a ar\tat semnul cel de

mântuire” (τὸ σωτήριον σύμβολον)39 [i, prin vederea acestui „semn

35 oConstantine the Great, `n: „Byzantion”, LVIII (1988), pp. 333-360; Peter Weiss, op.

cit., pp. 237-259; Henk W. Singor, The labarum, shield blazons, and Constan-

tine’s caeleste signum, `n: Lukas de Blois et alii (ed.), The Representation and

Perception of Roman Imperial Power: proceedings of the Third Workshop of the

International Network Impact of Empire (Roman Empire, c. 200 B.C. - A.D. 476),

Peeters Publishers, 2003, pp. 481-500; William V. Harris, Constantine’s dream, `n:

„Klio”, 87 (2005), pp. 488-494; Jan Nicolaas Bremmer, The vision of Constantine,

`n: A.P.M.H. Lardinois, Marc van der Poel, Vincent Hunink (ed.), Land of Dreams:

Greek and Latin Studies in Honour of A.H.M. Kessels, Brill, Leiden, 2006, pp. 57-79;

Jacqueline Long, op. cit., pp. 227-235; Jonathan Bardill, op. cit., p. 168. Pentru alte

lucr\ri privind viziunea lui Constantin, vezi: Lactan]iu, Despre moartea persecu-

torilor…, pp. 195-196, nota 190. 
36 Prof. dr. Emilian Popescu, „Studiu introductiv”, `n: PSB 14, p. 31; cf. Olivier

Nicholson, Constantine’s vision of the cross, `n: „Vigiliae Christianae”, LIV (2000),

pp. 309-323 (aici p. 311, „There is no need to doubt that a cross in the sky could

have appeared… What is important is not what the emperor saw but what he

thought he saw”.).
37 Katherine E. Willems, Constantine and Christianity: The Formation of the

Christian State Church, `n: „The Concord Review”, IV (1993), 4, p. 5.
38 Vecernie, stihir\ de la Litie (***, Mineiul pe mai, p. 156; ***, Μηναίον τοῦ

Μαΐου, p. 200). Cf. [i alte texte imnografice, precum: „Crucea D\t\torului de

via]\, pe cer s-a ar\tat credinciosului `mp\rat” (Vecernie, stihir\ de la Litie, p. 171;

***, Mineiul pe septembrie, p. 171); „Ar\tat-a cerul biruin]a Crucii cre[tinului [i

de Dumnezeu `n]elep]itului `mp\rat” (Utrenie, tropar din Canon, cântarea 1, p. 174);

„Ca s\ ar\]i c\ pream\ritul chip al Crucii Tale, Doamne, se cuvine a fi `nchinat de

toat\ lumea, cu lumin\ necuprins\ l-ai `nchipuit pe cer, `naintea credinciosului

`mp\rat…” (Utrenie, tropar din Canon, cântarea 9-a, p. 179).
39 Vecernie, stihir\ de la stihoavn\ (***, Mineiul pe mai, p. 157; ***, Μηναίον

τοῦ Μαΐου, p. 201). Despre viziunea Crucii, vezi [i: Vecernie, Slava de la sti-
hoavn\ (***, Mineiul pe mai, p. 157: „{i chipul Crucii pe Cer v\zându-l, ai auzit de
acolo: ~ntru aceasta biruie[te pe vr\jma[ii t\i”; ***, Μηναίον τοῦ Μαΐου, p. 202: καὶ

of Constantine
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mântuitor”, el a primit „cuno[tin]a Duhului”40. Constantin „a v\zut

dumnezeiasc\ biruin]\ [a] Crucii”41, c\ci prin „semnul Crucii”, Dum-

nezeu „l-a vânat”42. 

Cât prive[te con]inutul viziunii `n sine, textul urmeaz\ ambele

surse istorice (primirea lui Dumnezeu `n vis [i vederea crucii pe cer):

„Deci, v\zând Dumnezeu cur\]enia sufletului lui (a lui Constan-

tin, subl.n.), i s-a ar\tat mai `ntâi `n somn, dup\ aceea `n amiaza

zilei, `nchipuind semnul Crucii (τὸ σημεῖον τοῦ Σταυροῦ) scris cu stele:

«Cu aceasta vei birui» (Ἐν τούτῳ νίκα), l-a ar\tat lui [i celor ce erau

vrednici. Deci, `ndr\znind `n chipul cinstitei Cruci [i f\când cu aur

semnul Crucii pe arme (θαῤῥήσας τῷ τύπῳ τοῦ τιμίου Σταυροῦ, ὁπλο-
ποιήσας δὲ αὐτὸν διὰ χρυσοῦ), a mers la Roma…”43.

Uneori, mesajul transmis la ar\tarea „semnului Fiului Omului”

(in hoc signo vinces) este amplificat de textul imnografic, tocmai

pentru a confirma puterea acestui „semn”: „… cunoscând pe Domnul

tuturor, arma Crucii `n mijloc a str\lucit, scriind: ~ntru aceasta vei

birui [i puternic vei fi”44.

2. „Problema” botezului [i a versiunilor sale

Cât prive[te `ncre[tinarea `mp\ratului Constantin, prin accep-

tarea botezului, sursele istorice sunt multiple [i adeseori trebuie

corelate: de la informa]iile lapidare ale lui Socrate45 , Sozomen46, Teo-

doret de Cyr47, ale lui Ieronim (Sophronius Eusebius Hieronymus)48,

39 τύν Σταυροῦ ἐν οὐρανῷ καταπτεύσες, ἤκοτσας ἐκεῖθεν˙ Ἐν τούτῳ νίκα τοὺς ἐχθρούς
σου); Vecernie, troparul praznicului (***, Mineiul pe mai, p. 157: „Chipul Crucii Tale

pe cer v\zându-l…”; ***, Μηναίον τοῦ Μαΐου, p. 202: Τοῦ Σταυροῦ σου τὸν τὺπον ἐν
οὐρανῷ θεασάμενος).

40 Vecernie, Slava de la stihoavn\ (***, Mineiul pe mai, p. 157).
41 Utrenie, Luminânda (***, Mineiul pe mai, p. 163).
42 Utrenie, Slava de la Laude (***, Mineiul pe mai, p. 164: „~mp\ratul `mp\-

ra]ilor [i Dumnezeu… prin semnul Crucii, pe tine, Constantine te-a vânat, zicând:

~ntru aceasta biruie[te pe vr\jma[ii t\i…”; ***, Μηναίον τοῦ Μαΐου, p. 211: διὰ σημείου
τοῦ Σταυροῦ, σὲ Κωνσταντῖνε ἐξώγρησε, Ἐν τούτῳ, φήσας, νίκα τοὺς ἐχθρούς σου).

43 Utrenie, Sinaxar (***, Mineiul pe mai, p. 161; ***, Μηναίον τοῦ Μαΐου, p. 207).
44 Utrenie, sedelna de dup\ Cântarea a 3-a (***, Mineiul pe mai, p. 160).
45 Socr., h.e., I, 39 (GCS Sok., Neue Folge, Bd. 1, 90, 17, 19, Hansen).
46 Hermiae Sozomeni, e.h., II, 34, PG 67:1029D. 
47 Thdt., h.e., I, 32, 1 (GCS Thdt., 19, 88-89, 22/1, Parmentier; PSB 44, p. 79).
48 Eus., h.c., 337 p.Chr. XXXI a. (GCS Eus., 7.1., 234, 3, Helm).

τύπον
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ale istoricului Aurelius Victor49, pân\ la cele ale lui Eusebiu de Ce-

zareea50, care `n De Vita Constantini descrie pe larg cadrele [i mo-

mentul botezului. Astfel, dup\ celebrarea s\rb\torii pascale din 337

[i dup\ pacea cu per[ii, starea de s\n\tate a `mp\ratului s-a `nr\u-

t\]it brusc51. Pentru a putea fi tratat, Constantin p\r\se[te cetatea

care `i purta numele, retr\gându-se „`ntr-o localitate cu b\i calde (τῆς
αὐτοῦ πόλεως ἐπὶ λουτρὰ θερμῶν)”, de unde, mai apoi, a ajuns `n He-

lenopolis, ora[ul ce purta numele mamei sale52. Convins fiind c\ i se

apropie sfâr[itul, el `[i dore[te cur\]irea p\catelor prin „mântuitoarea

baie a botezului (σωτηρίῳ τε λουτρῶ πιστεύσας)”53. Dup\ o m\rturisire

prealabil\, prin punerea mâinilor [i rug\ciuni, Constantin devine cate-

humen54. P\r\sind cetatea Helenopolisului [i ajungând `n Nicomidia55,

el `[i m\rturise[te `n fa]a episcopilor din `mprejurimile acelei cet\]i

dorin]a de a primi Taina Botezului. ~n urma acestei dolean]e, epis-

copii „au purces la cele cuvenite, s\vâr[ind [i `mp\rt\[indu-l cu dum-

nezeie[tile Taine, nu `ns\ `nainte de a-i fi cercetat credin]a cu mult\

grij\”56. Toate acestea s-au petrecut, dup\ m\rturia lui Eusebiu, „`n

marele, preacinstitul [i preasfin]itul praznic al Rusaliilor”57, `n 337

(22 mai). 

Din compara]ia surselor indicate `n paragraful de mai sus pu-

tem observa unele dezacorduri. ~n primul rând, nu putem [ti cu

49 Sexti Aurelius Victor, Liber de Caesaribus, XLI, 16 apud http://www.forum

romanum.org/literature/victor_caes.html#41 (21 iulie 2013).
50 Eus., v.c., IV, 56-63 (GCS Eus., 7, 140-144, 22/9, Heikel; PSB 14, pp. 181-184).
51 Vezi [i m\rturia din Acatistier: „Bucur\-te, c\, dup\ pu]in\ boal\, ai ador-

mit…” (icosul al 7-lea, p. 530).
52 Eus., v.c., IV, 61, 1 (GCS Eus., 7, 142, 23-24, Heikel; PSB 14, p. 183); Socr.,

h.e., I, 39 (GCS Sok., Neue Folge, Bd. 1, 90, 17, 19, Hansen); Hermiae Sozomeni,

e.h., PG 67:1029D; Thphn., chron. (CSHByz, 43, 41, 2-3, Classeni; PSB, SN, 7, p. 49). 
53 Eus., v.c., IV, 61, 2 (GCS Eus., 7, 142, 29, Heikel; PSB 14, p. 183); Cf. Her-

miae Sozomeni, e.h., PG 67:1029D (thVn iJeraVn bavptisin).
54 Eus., v.c., IV, 61, 3 (GCS Eus., 7, 143, 1-3, Heikel; PSB 14, p. 183).
55 Eus., v.c., IV, 61, 3 (GCS Eus., 7, 143, 3-4, Heikel; PSB 14, p. 183); Socr.,

h.e., I, 39 (GCS Sok., Neue Folge, Bd. 1, 90, 19-20, Hansen); Thdt., h.e., I, 32, 1 (GCS

Theod., 19, 88-89, 22/1, Parmentier; PSB 44, p. 79 „pe când era la Nicomidia

Bitiniei”); Hermiae Sozomeni, e.h., PG 67:1029D; Sexti Aurelius Victor, Liber de

Caesaribus, XLI, 16 apud http://www.forumromanum.org/literature/victor_ caes.html

#41 (21 iulie 2013). 
56 Eus., v.c., IV, 62, 4 (GCS Eus., 7, 143, 16-18, Heikel; PSB 14, p. 184).
57 Eus., v.c., IV, 64, 1 (GCS Eus., 7, 144, 10-13, Heikel; PSB 14, p. 184).
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exactitate dac\ botezul lui Constantin a avut loc chiar `n Nicomi-

dia sau `n apropierea localit\]ii, cum las\ de `n]eles Eusebiu58 [i So-

zomen59. Ast\zi, este acceptat aproximativ `n unanimitate c\ loca-

litatea unde a avut loc botezul lui Constantin este villa Achyron60.

De asemenea, faptul c\ Eusebiu nu consemneaz\ numele epis-

copilor care au participat la botezul lui Constantin – [i cu atât mai

pu]in cel al lui Eusebiu de Nicomidia, suspectat `n acele vremuri de

arianism sau de semi-arianism – se datoreaz\ poate dorin]ei scrii-

torului bisericesc de a nu trezi suspiciuni cu privire la vreun botez

invalid, atât timp cât el a fost primit din mâna unui eretic. Acest

aspect este amplificat [i de men]iunea lui Ieronim, `n Chronicon61,

conform c\reia Constantin a fost botezat in Arrianum dogma de

`nsu[i episcopul Nicomidiei62. Se impune aici o scurt\ remarc\. Chiar

dac\ Ieronim noteaz\ acest aspect, totu[i, nu se poate imputa `mp\-

ratului Constantin un botez arian sau semi-arian, dat fiind faptul

c\ episcopul de Nicomidia a fost „reabilitat” odat\ cu semnarea do-

cumentului oficial al primului Sinod Ecumenic de la Niceea (325).

Adev\rul acesta istoric este `nt\rit [i de Socrate, care, `n Historia

ecclesiastica, confirm\ botezul cre[tin al lui Constantin (κἀκεῖ ἐν

58 Eus., v.c., IV, 61, 3 (GCS Eus., 7, 143, 3-4, Heikel; PSB 14, p. 183).
59 Hermiae Sozomeni, e.h., PG 67:1029D. 
60 J.W.[ordsworth], „Constantine the Great”, `n: Henry Wace, William C. Piercy

(ed.), A Dictionary of Christian Biography and Literature to the End of the Sixth

Century A.D. with an Account of the Principal Sects and Heresies, John Murray,

Albemarle Street, London, 1911, p. 209; H. Leclercq, „Constantin”, col. 2633; David

Woods, Where did Constantine I Die?, `n: „The Journal of Theological Studies”,

XLVIII (1997), 2, pp. 531-535 (cu indicarea surselor istorice, p. 535) [vezi [i critica

articolului lui D. Woods, f\cut\ de R.W. Burgess, ΑΧΥΡΩΝ or ΠΡΟΑΣΤΕΙΟΝ. The

Location and Circumstances of Constantine’s Death, `n: „The Journal of Theolo-

gical Studies”, L (1999), 1, pp. 153-161. El propune locul de moarte, cetatea Nico-

midiei (p. 161)].
61 Eus., h.c., 337 p.Chr. XXXI a. (GCS Eus., 7.1., 234, 3, Helm: Constantinus

extrema uitae suae tempore ab Eusebio Nocomedensi episcopo baptizatus in Arria-

num dogma declinat). 
62 Eus., h.c., 337 p.Chr. XXXI a. (GCS Eus., 7.1., 234, 3, Helm). Cf. Pietro Goggi,

„Constantino”, `n: Enciclopedia cattolica, vol. 4 (Col-Cro), Ente per l’Enciclo-

pedia Cattolica e per il libro cattolico, Città del Vaticano, Romae, 1950, col. 718;

H. Leclercq, „Constantin”, col. 2633; T.E.G., A.C., „Constantine I The Great”, `n:

Alexander P. Kazhdan et alii (ed.), The Oxford Dictionnary of Byzantium, vol. I,

Oxford University Press, New-York-Oxford, 1991, p. 499.
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προαστείῳ διάγων τοῦ Χριστιανικοῦ μεταλαμβάνει βαπτίσματος)63. As-

t\zi, mul]i bizantinologi contemporani `l indic\ pe episcopul de Ni-

comidia drept personajul-„cheie” din botezul lui Constantin64.

Situa]ia se complic\ [i mai mult odat\ cu lecturarea textelor

imnografiei cre[tine. Nici un element prezentat mai sus nu este con-

firmat de imnografie, de vreme ce s\vâr[itorul botezului primului

`mp\rat bizantin este „sfin]itul Silvestru” (ὑπὸ Σιλβέστρου ἱερέως)65,

f\r\ alte detalii privind locul [i `mprejur\rile care au condus la ac-

ceptarea botezului. Nici m\car slujba Acatistului nu este mai

„darnic\” `n detalii: se aminte[te, totu[i, c\ „prin `nv\]\tura Sfântu-

lui Ierarh Silvestru”, `mp\ratul Constantin „a crezut cu toat\ inima `n

Domnul nostru Iisus Hristos”66, iar `n timpul botezului „mâna Dom-

nului Hristos” de el s-a atins67. Dou\ `ntreb\ri apar `n mod inevi-

tabil: cine este acest „sfin]it [Ierarh] Silvestru”, despre care amintesc

cele dou\ surse liturgice? Pe ce izvoare istorice s-au bazat imno-

grafii atunci când au alc\tuit slujba Sfântului `mp\rat, atât timp cât

nici o surs\ istoric\ contemporan\ sau posterioar\ lui Constantin nu

a fost folosit\? 

Logica ne impune, deci, s\ identific\m mai `ntâi acest nume `n

listele onomastice ale sinaxarelor [i, mai apoi, s\ observ\m care

dintre ace[ti sfin]i sunt contemporani cu `mp\ratul Constantin. 

Dup\ cum se poate observa `n lista aghiografic\ a Sinaxa-

rului Ortodox68, numele „Silvestru” este identificat `n patru ocuren]e,

[i anume: Silvestru, cuvios de la Lavra Pecersca (2 ianuarie); Sil-

vestru, pap\ al Romei (2 ianuarie); mucenicul Silvestru (1 martie)

63 Socr., h.e., I, 39 (GCS Sok., Neue Folge, Bd. 1, 90, 20-21, Hansen).
64 Vezi: R.W. Burgess, op. cit., p. 161; Steven Runciman, The Byzantine Theo-

cracy, Cambridge University Press, 22003, p. 19 (trad. româneasc\: Steven Run-

ciman, Teocra]ia bizantin\, col. „Byzantium”, Ed. Nemira, Bucure[ti, 2012, p. 41);

Kevin W. Kaatz, Early Controversies and the Growth of Christianity, Praeger Series

on the Ancient World, ABC-CLIO, 2012, p. 113 (impune chiar botezul de tip arian

primit de Constantin); Bruce L. Shelley, Church History in Plain Language, Tho-

mas Nelson Inc., 32008, p. 95. 
65 Vecernie, Slava de la Doamne, strigat-am… (***, Mineiul pe mai, p. 154; ***,

Μηναίον τοῦ Μαΐου, p. 198).
66 ***, Acatistier, icosul 1, p. 524.
67 ***, Acatistier, icosul 3, p. 526.
68 ***, Sinaxar ortodox general. Dic]ionar aghiografic, `ngrijit de Arhim. Ioa-

nichie B\lan, Editura Episcopiei Romanului, 1998, p. 340.
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[i Silvestru, cuvios din Obnora (25 aprilie). Dintre to]i ace[tia,

singurul contemporan cu `mp\ratul Constantin este papa Silvestru

(314-335). S\ fie el oare personajul-„cheie”, la care se refer\ tex-

tele imnografice? Dac\ ]inem cont de informa]ii oferite de Actus

beati Silvestri69 [i de Constitutum (= Donatio Constantini), atunci

r\spunsul este afirmativ. Ce spun a[adar aceste documente-„legend\”70,

elaborate `n perioade diferite, despre rela]ia dintre papa Silvestru

[i Constantin? 

~n Actus beati Silvestri (secolul al V-lea)71 ni se ofer\ `n primul

rând o perspectiv\ „medieval\” asupra botezului de la Roma72. Ni

se relateaz\, de asemenea, c\ `mp\ratul Constantin, venit la cârma

imperiului dup\ moartea lui Liciniu, s-a `mboln\vit de lepr\73 din

cauza persecut\rii cre[tinilor. Preo]ii p\gâni i-au sugerat c\ boala va

disp\rea numai dup\ o sc\ldare a `mp\ratului `ntr-o baie de sânge,

provenit\ de la trei mii de copii. Impresionat de plânsetele ma-

melor [i neacceptând ideea `n sine, Constantin s-a rugat [i `n noap-

tea urm\toare a avut un vis, `n care i-au ap\rut Sfin]ii Petru [i

69 Bonnius Mombritius (ed.), Actus Silvestri, col. „Sanctuarium seu Vitae Sanc-

torum”, 2, Paris, 21910, pp. 508-531.
70 Paolo Liverani, La proprietà private nell’area lateranense fino all’età di Con-

stantino, `n: Mélanges de l’Ecole française de Rome. Antiquité, t. 100, 1998, 2, p. 913

(„è assolutamente leggendaria”); cf. Hans A. Pohlsander, Emperor Constantine,

Routledge Chapman & Hall, New-York, 22004, p. 28. 
71  H. Leclercq, op. cit., col. 2685; Paolo Liverani, op. cit., p. 913; Johannes Fried,

„Donation of Constantine” and „Constitutum Constantini”, col. „Millennium-Studien/

Millennium Studies”, De Gruyter, Berlin, 2007, p. 75. Dup\ aceast\ versiune,

`nsu[i Simeon Metafrastul a compus textul sinaxarului `nchinat papei Silvestru

[vezi: ***, Vie]ile Sfin]ilor pe luna ianuarie…, pp. 44-59, despre botezul lui Con-

stantin din mâinile papei Silvestru, vezi pp. 46-48; cf. [i textul sinaxarial din data

de pr\znuire a Sfântului Silvestru: „Predania spune (subl.n.) c\ sfântul Silvestru a

botezat pe marele `mp\rat Constantin, cel `ntocmai cu apostolii” (***, Mineiul pe

ianuarie, p. 37; ***, Συναξαριστής τῶν δωδέκα μήνων τοῦ ενιαυτοῦ, pp. 359-360; ***,

Μηναίον τοῦ Ιανουαρίου, p. 46). Interesant este c\ nici un produs imnografic din

ziua de cinstire a papei Silvestru nu aminte[te de botezarea `mp\ratului Con-

stantin, cu excep]ia pasajului din sinaxar, care indic\ ca surs\ central\ „dup\

Tradi]ie” (παρὰ τοῦ Νόμου)]. 
72 Peter J. Leithart, Defending Constantine: The Twilight of an Empire and the

Dawn of Christendom, InterVarsity Press, 2010, p. 299.
73 Mai multe informa]ii privind aceast\ ipotez\, vezi `n studiul lui: Paolo

Liverani, Saint Peter's Leo the Great and the leprosy of Costantine, `n: „Papers of

the British School at Rome”, LXXVI (2008), pp. 155-172. 



512013 — Anul omagial al Sfinţilor Împăraţi Constantin şi Elena 

Pavel. Ace[tia l-au sf\tuit s\ primeasc\ botezul cre[tin din mâinile

episcopului Silvestru, care era ascuns `n muntele Soratte, din cauza

persecu]iilor. Papa Silvestru a fost readus la Roma, unde va oficia bo-

tezul `n numele Treimii (in unum Deum Patrem et Filium et Spi-

ritum Sanctum) pentru `mp\ratul Constantin, `n baia (in piscinam)

din cadrul Palatium-ului Lateranense. Drept mul]umire pentru vin-

decarea sa miraculoas\, `mp\ratul va acorda episcopului de Roma

numeroase privilegii, printre care recunoa[terea statutului de lider

al tuturor cre[tinilor. De asemenea, la opt zile dup\ botezul s\u,

Constantin va ordona `nceperea construc]iei Bisericii „Sfântul Ioan”,

`n palatul s\u (intra palatium suum) din Lateran74. 

Aceea[i istorisire o reg\sim, `n linii mari, [i `n Donatio Constan-

tini75, document elaborat `n a doua jum\tate a secolului al VIII-lea76,

probabil `n interesul sus]inerii primatului papal77, precum [i `n

Historiarum Compendium al cronicarului bizantin Georgius Cedrenus

74 Bonnius Mombritius (ed.), op. cit., 40, p. 513. Despre aceast\ versiune a

botezului din mâna papei Silvestru, vezi mai multe detalii la: H. Leclercq, op. cit.,

coll. 2685-2688; Paolo Liverani, op. cit., p. 913; F. Parente, Qualche appunto sugli

„Actus Beati Sylvestri”, `n: „Rivista storica italiana”, XC (1978), pp. 878-897; Wilhelm

Pohlkamp, Kaiser Konstantin, der heidnische und der christliche Kult in den

Actus Silvestri, `n: „Frühmittelalterliche Studien”, XVIII (1984), pp. 357-400; Marilena

Amerise, Il battesimo di Costantino il Grande. Storia di una scomoda eredità,

col. „Hermes Einzelschriften”, 95, Franz Steiner Verlag, München, 2005; Tessa Ca-

nella, Gli Actus Silvestri. Genesi di una leggenda su Costantino imperatore, Fon-

dazione Centro italiano di studi sull'alto Medioevo, Spoleto, 2006.
75 Vezi textul latin la: Johannes Fried, op. cit., pp. 129-137 („Appendix B:

Sources. I. The Latin text of the Constitutum Constantini according to the edition of

Horst Fuhrman”).
76 Vezi: „Donation of Constantine (Constitutum or Donatio Constantini)”, `n:

F.L. Cross (ed.), The Oxford Dictionary of the Christian Church, Oxford Univer-

sity Press, 1997, p. 499.
77 Primul pap\ care a invocat `n mod direct aceast\ lucrare a fost Leon al IX-lea,

`ntr-o scrisoare oficial\ trimis\ patriarhului Mihail I Cerularie, `n 1054. Totu[i, au-

tenticitatea documentului `n sine a fost contestat\, pe baza argumentelor filo-

logice, de preotul catolic Lorenzo Valla, `n 1440 (De falso credita et ementita

Constantini donatione declamatio). Pentru mai multe informa]ii privind istoria

textual\ [i critica sa, a se consulta: H. Leclercq, op. cit., coll. 2676-2683, precum

[i lucr\rile: Christopher B. Coleman, Discourse on the Forgery of the Alleged

Donation of Constantine, Yale University Press, 1922; Lorenzo Valla, On the Do-

nation of Constantine, translated by G.W. Bowersock, Harvard University Press,

2007; Johannes Fried, „Donation of Constantine” and „Constitutum Constan-

tini”, 2007.
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(sec. XI)78. Din nou, sus]ineri ale acestei ipoteze provin [i din alte

surse posterioare, din epoci diferite, precum Liber Pontificalis

(colec]ie de biografii papale, compilat\ pentru `ntâia oar\ `n jurul

anului 530)79, Chronographia lui Ioan Malalas80, cea a episcopului

copt Ioan de Nikiu81 [i cea a Sfântului Teofan M\rturisitorul82. 

78 Cedr., h.c. (CSHByz, 8, 475-476, 5/4, Bekker). De asemenea, acela[i Georgius

Cedrenus aminte[te [i versiunea eusebian\ a botezului s\vâr[it `n Nicomidia [i

crede c\ amânarea botezului `naintea mor]ii lui Constantin ar fi cauzat\ de dorin]a sa

de a fi botezat `n râul Iordan (CSHByz, 8, 476, 5-8, Bekker: Οἱ δὲ λέγοντες ἐν
Νικομηδείᾳ κατὰ τὸν αὐτοῦ θάνατον βαπτισθῆναι ὑπό Εὐσεβίου τοῦ Νικομηδείας [Dup\

al]ii, `n Nicomidia, `nainte de moartea sa, a fost botezat de Eusebie al Nico-

midiei] τοῦ Ἀρειανοῦ ψεύδοντου. φασὶ γὰρ ἀναβάλλεσθαι αὐτὸν τὸ βάπτισμα διὰ τὸ
ἐλπίζειν αὐτὸν ἐν τῷ Ἰωρδάνῃ βαπτισθῆναι). Este posibil ca formula τότε καὶ ἡ έν
Νικομηδείᾳ βασιλική πυρὶ θείῳ ἐφλεχθη (CSHByz, 8, 518, 13-14, Bekker), prezent\

`n cronografia lui Cedrenus, s\ se refere din nou la botezul din Nicomidia? 
79 ***, The Book of the Popes (Liber Pontificalis), I. To the Pontificate of Gre-

gory I, trans. with an introduction by Louise Ropes Loomis, Columbia University

Press, 1916, pp. 42, 50.
80 Jo. Mal., chron., XIII, 2 (CFHByz, 35, 244, 24-27, Thurn): „Dup\ ce a postit

[i a fost catehizat, [Constantin] a fost botezat de Silvestru, episcopul Romei (ἐβα-
πτίσθη ὑπὸ Σιλβέστρου, ἐπισκόπου Ῥώμης), el `nsu[i [i mama sa, Elena, [i toate rudele

sale [i prietenii lui [i mul]i al]i romei”.
81 Ioan. Nik., chron., LXXVII, 60 (The Chronicle of John, bishop of Nikiu, p. 64):

„And S. Sylvester the patriarch of Rome gave him many excellent admonitions

and instructed him in the pure faith”.
82 Thphn., chron. (CSHByz, 43, 24-25, 16/7, Classeni; PSB, SN, 7, pp. 40-41):

„~n acest an, dup\ cum spun unii, Constantin cel Mare, `mpreun\ cu Crispus, fiul

s\u, a fost botezat la Roma de Silvestru (Κωνσταντῖνος ὁ μέγας σὺν Κρίσπῳ, τῷ υἱῷ
αὐτοῦ ἐν Ῥώμῃ ὑπὸ Σιλβέστρου ἐβαπτίσθη), dup\ cum cei din Roma cea b\trân\

pân\ acum au baptisteriul ca m\rturie c\ a fost botezat la Roma de Silvestru (ὑπὸ
Σιλβέστρου ἐν Ῥώμῃ ἐβαπτίσθη), dup\ `nl\turarea tiranilor. Cei din R\s\rit spun c\

a fost botezat la Nicomidia, `n preajma mor]ii, de arianul Eusebiu al Nicomidiei

(ἐν Νικομηδείᾳ φάσιν αὐτὀν περὶ τὸν θάνατον ὑπὸ Εὐσεβίου τοῦ Νικομηδέως Ἀρειανοῦ
βεβαπτίσθαι) - unde s-a `ntâmplat s\ [i moar\… Mie mi se pare mai adev\rat c\ a

fost botezat la Roma de Silvestru (ἐμοὶ δε ἀληθέστερον φαίνεται τὸ ὑπὸ Σιλβέστρου ἐν
Ῥώμῃ βεβαπτίσθαι αὐτόν)…”; „Mergând Constantin cel evlavios `n cetatea nicomi-

dienilor… s-a `mboln\vit [i a adormit `n pace, `nvrednicindu-se de Sfântul Botez

de la Eusebiu al Nicomidiei (ἀξιωθεὶς τοῦ ἁγίου βαπτίσματος ὑπὸ Εὐσεβίου τοῦ Νι-
κομηδείας), [care fusese] mutat la Constantinopol, dup\ cum spun unii din cei

care gândesc ca Arie. [Acest fapt] este fals, dup\ cum se dovede[te, c\ci a fost

botezat la Roma, de Silvestru, cum am demonstrat mai `nainte (ἐν γὰρ Ῥώμῃ ὐπὸ
Σιλβέστρου ἐβαπίσθη, ὡς προαπεδείξαμεν)” [Thphn., chron. (CSHByz, 43, 50, 7-13,

Classeni; PSB, SN, 7, p. 55)]. 
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Revenind acum la textele imnografice, putem observa o pre-

dilec]ie fa]\ de cele dou\ surse „legendare” prezentate mai sus [i nici-

decum pentru versiunea eusebian\. ~n mod paradoxal, chiar, slujba

Acatistului compileaz\ [i rezum\ cel mai bine aceste dou\ surse.

Iat\ câteva paradigme, credem noi concludente:

„Bucur\-te, c\ci cu [tirea [i voia lui Dumnezeu, de boala le-

prei te-ai `mboln\vit;

Bucur\te, c\ ]ie sfin]ii mai-marii apostolilor ]i s-au ar\tat;

Bucur\-te, c\ prin `nv\]\tura Sfântului Ierarh Silvestru cu toat\

inima ai crezut `n Domnul nostru Iisus Hristos (…).”83

„V\zându-te singur c\ e[ti lepros cu trupul [i cu sufletul, ai che-

mat `n ajutor pe Dumnezeul cre[tinilor, iar Dumnezeu, nez\bovind,

]i-a trimis pe Sfin]ii Apostoli s\ te mângâie [i ]i-a spus ce s\ faci ca

s\ fii s\n\tos (…).”84

„Râvnitor fiind de ~mp\r\]ia cea de sus, fericite `mp\rate Con-

stantin, ~mp\ratului [i St\pânului tuturor cu minte curat\ te-ai bo-

tezat; pentru aceasta cânt\m ]ie a[a:

Bucur\-te, c\ `n numele Tat\lui [i al Fiului [i al Sfântului Duh

te-ai botezat;

Bucur\-te, c\ `n timpul botezului mâna Domnului Hristos de

tine s-a atins;

Bucur\-te, c\ boala leprei ca ni[te solzi de pe tine a c\zut (…).”85 

Doar o singur\ referire din Acatistier pare a se „armoniza” cu

relatarea eusebian\, [i anume: „dup\ pu]in\ boal\, ai adormit [i

sufletul de trup s-a desp\r]it”86.

~n loc de concluzii… câteva propuneri! 

~n finalul acestui scurt itinerar istoriografic se impun câteva re-

marci conclusive:

83 ***, Acatistier, icosul 1, p. 524. Toate sublinierile ne apar]in.
84 Ibidem, condacul al 2-lea, p. 524. 
85 Ibidem, icosul al 3-lea, p. 526. 
86 Ibidem, icosul al 7-lea, p. 530. 



54 Teologie [i Via]\

1) Am distins `n cadrul `ntregului studiu dou\ mari episoade

(stavrofania [i botezul lui Constantin), tocmai pentru c\ ele sunt

cel mai bine conturate de imnografie. Nu ne-am propus s\ anali-

z\m cele dou\ evenimente printr-o metod\ scolastic\, [i anume cea

de a inventaria num\rul ocuren]elor `n cadrul textelor imnografice,

pentru c\ astfel s-ar fi pierdut atât profunzimea textului, cât [i dis-

cursul istoriografic.

2) Primul episod, cel al stravrofaniei, este respectat, `n linii mari,

de textele imnografice, de[i se prefer\ versiunea eusebian\, poate

datorit\ m\rturiei episcopului de Cezareea, care preciza `n De Vita

Constantini c\ a relatat viziunea dup\ cele expuse de „`nsu[i `m-

p\ratul, purt\torul de biruin]\”87. 

3) Botezul constantinian ridic\ foarte multe semne de `ntre-

bare; apogeul constituindu-l urm\toarea interoga]ie: de ce imnografii

bizantini nu-l amintesc pe Eusebiu de Nicomidia ca s\vâr[itor al bo-

tezului [i insist\ doar pe versiunea occidental\? Un r\spuns clar,

care s\ poat\ fi acceptat de `ntreaga lume [tiin]ific\, „`nsetat\” de

senza]ional, este pu]in probabil s\ decurg\ din scurta rezumare de

mai jos. Ne [i ferim, de altfel, s\ oferim r\spunsuri irefutabile, atât

timp cât ele nu au la baz\ un consensus patrum sau, cel pu]in, al

m\rturiilor istoriografice! 

Totu[i, folosindu-ne de izvoarele istorice, credem c\ la temelia

acestei omisiuni ar putea sta imaginea negativ\ pe care a primit-o

de-a lungul vremurilor episcopul de Nicomidia88. Cel mai probabil,

„flirtarea” cu arianismul89, lupta acestuia `mpotriva Sfântului Atanasie90,

87 „Dac\ l-am fi aflat din gura altcuiva, poate c\ nu ne-ar fi tocmai u[or s\-i

d\m crezare; dar de vreme ce `nsu[i `mp\ratul, purt\torul de biruin]\ (αὐτοῦ δὲ
τοῦ νικητοῦ βασιλέως), ne-a dest\inuit aceste lucruri nou\ `n[ine, celor ce scriem

aceast\ carte, anume mult mai târziu, când am fost socoti]i vrednici de cuno[tin]a

[i de prezen]a sa (iar el ad\ugase spre `ncredin]area vorbelor sale puterea jur\-

mintelor), cine, m\-ntreb, ar mai putea pune la `ndoial\ exactitatea istorisirii (τἰς
ἄν ἀμφιβάοι μὴ οὐχὶπιστεῦσαι τῷ διηγήματι), mai ales c\, `ntre timp, viitorul avea s\

aduc\ el `nsu[i m\rturie despre adev\rul ei?” [Eus., v.c., I, 28, 1 (GCS Eus., 7, 21,

8-14, Heikel; PSB 14, p. 76)].
88 Cf. ***, Συναξαριστής τῶν δωδέκα μήνων τοῦ ενιαυτοῦ, pp. 359-360, nota 1.
89 Red\m, mai jos, pasaje incriminatoare, provenite de la doi cronografi din pe-

rioade diferite, [i anume: Teodoret, episcopul Cyrului, [i Sfântul Teofan M\rturi-
sitorul. 1) Thdt., h.e.: „Dup\ ce Eusebiu al Nicomidiei a primit aceast\ scrisoare,
a `nceput [i el nelegiuirea (erezia lui) [ταύτην δεξάμενος Εὐσέβιος τὴν ἐπιστολὴν
ἤμεσε καὶ αὐτὸς τὴν οἰκείαν ἀσέβειαν]” [i, 5, 6 (GCS Thdt., 19, 27, 16-17, Parmentier;
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precum [i implicarea sa `n complotul lui Liciniu `mpotriva `mp\ra-

tului Constantin91 au avut ca rezultat omiterea lui Eusebiu din cadrul

imnografiei [i din scena botezului. Este greu de crezut c\ un astfel de

89 PB 44, p. 37)]; „Când se cerceta felul credin]ei ereticilor, s-a prezentat ca dovad\

evident\ scrisoarea blasfemiei lui Eusebiu al Nicomidiei (ἔλεγχος τὸ γράμμα τῆς
Εὐσεβίου προύβάλλετο βλασφημίας). Fiind citit\ `n fa]a tuturor a produs imediat o

durere profund\ auditorilor fa]\ de dec\derea acestui om…” [i, 8, 1-2 (GCS Thdt.,

19, 34, 4-7, Parmentier; PSB 44, p. 42)]; „[Arie]… la st\ruin]a lui Eusebiu al Ni-

comidiei a mers iar\[i la Constantinopol” (πάλιν διὰ τὴς Εὐσεβίου τοῦ Νικομηδέως
σπουδῆς εἰς τὴν Κωσνταντινούπολιν ἔδραμεν) [I, 14, 2 (GCS Thdt., 19, 56, 5-6,

Parmentier; PSB 44, p. 57)]; „Iar Eusebiu, acel ap\r\tor al ereziei…” (Εὐσέβιος δὲ
ὁ τῆς δυσσεβείας συνήγορος) [I, 19, 2 (GCS Thdt., 19, 66, 5, Parmentier; PSB 44,

p. 63)]; 2) Thphn., chron.: „Atunci, fiind prezent la Sinod [i fiind cercetat Arie cel

lipsit de evlavie, l-a sus]inut Eusebiu al Nicomidiei…” (τότε Ἀρείου τοῦ δυσσεβοῦς
παρόντος ἐν τῇ συνόδῳ καὶ κρινομένου, Εὐσέβιος ὁ Νικομηδείας) [CSHByz, 43, 31, 4-5,

Classeni; PSB, SN, 7, p. 44]; „Teodoret [al Cyrului] spune c\ Eusebiu cel al Pam-

philos a fost `mpreun\-cuget\tor cu arienii, cu Eusebiu al Nicomidiei…” (ὁ δὲ
Θεοδώρητος φησιν ὅτι Εὐσέβιος ὀ Παμφίλου σύμφρων τῶν Ἀρειανῶν ὑπῆρχεν Εὐσε-
βίου τοῦ Νικομηδείας) [CSHByz, 43, 41, 8-10, Classeni; PSB, SN, 7, p. 49]; „Arie,

`mpreun\ cu Eusebiu al Nicomidiei [i cu cei ce cugetau la fel cu el…” (ὁ δὲ Ἄρειος
σὺν τῷ Νικομηδείας Εὐσεβίῳ καὶ τοῖς ὁμόφροσιν αὐτοῦ διανέστησαν) [CSHByz, 43, 44,

4-5, Classeni; PSB, SN, 7, p. 52]; „Necuviosul preot arian… a convins-o pe `ns\[i

`mp\r\teasa s\ cread\ cu arienii, avându-l ca `mpreun\-lucr\tor pe Eusebiu al Ni-

comidiei (συνεργὸν ἔχων Εὐσέβιον τὸν Νικομηδείας) [i pe arienii care cugetau la

fel cu el…” [CSHByz, 43, 51, 8-12, Classeni; PSB, SN, 7, p. 56]; „Constantius… s-a

schimbat mai apoi din cauza u[ur\t\]ii min]ii, dar [i prin `n[el\ciunea preotului

arian… [i a lui Eusebiu al Nicomidiei (καὶ ἀπάτῃ τοῦ Ἀρειανοῦ πρεσβυτέρου... καὶ
τοῦ Νικομηδείας Εὐσεβίου) [i a celor din jurul acestora” [CSHByz, 43, 53, 11-15,

Classeni; PSB, SN, 7, p. 57].
90 „Eusebiu [i cei `mpreun\ cu el se luptau `mpotriva lui Atanasie, care era

ap\r\tor al dreptei credin]e” (ὁ Εὐσέβιος καὶ οἱ σὺν αὐτῷ ἠγωνίζοντο κατὰ Ἀθα-
νασίου, ὡς προμάχου τῆς ὀρθῆς πίστεως) [Thphn., chron. (CSHByz, 43, 44, 11-12,
Classeni; PSB, SN, 7, p. 52)]; „cei din jurul lui Eusebiu al Nicomidiei, `mpreun\ cu meli-
tienii, au g\sit ca instrument al r\ut\]ii mânia `mp\ratului `mpotriva lui Atanasie…”
(οἰ περὶ τὸν Νικομηδείας Εὐσέβιου ἅμα τοῖς Μελετιανοῖς ὄργανον κακίας εὑρόντες, τὰ
κατὰ Ἀθανασίου συνεσκεύαζον) [Thphn., chron. (CSHByz, 43, 44, 16-18, Classeni; PSB,
SN, 7, p. 52)]; „Atanasie… a fost judecat `n Tir de c\tre `mpotrivitorii adev\rului,
adic\ Eusebiu al Nicomidiei, [care] l-a `n[elat pe `mp\rat…” (ἠλθεν πρὸς Εὐσέβιον τὸν
Νικομηδείας, κατηγορῶν Ἀθανασίου) [Thphn., chron. (CSHByz, 43, 45, 12-14, Cla-
sseni; PSB, SN, 7, p. 53)]; „Eusebiul al Nicomidiei, când a pus la cale cele `mpo-
triva lui Atanasie…” (ὁ Νικομηδείας Εὐσέβιος, ὅτε εὶς τὰ ἐγκαίνια τὰ κατὰ Ἀθανασίου
ἐσκεύαζεν) [Thphn., chron. (CSHByz, 43, 49, 2-3, Classeni; PSB, SN, 7, p. 54)].

91 Vezi scrisoarea `mp\ratului Constantin c\tre locuitorii cet\]ii Nicomidiei, `m-

potriva lui Eusebiu [i Teogoniu, `n: Thdt., h.e., I, 20, 1-11 [(GCS Thdt., 19, 66-69,

19/17, Parmentier; PSB 44, pp. 64-66)].

PSB 44,
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personaj, pe care posterioritatea l-a „taxat” atât de dur92, s\ devin\ ex-

ponent central `n textele imnografice. 

Propunerea c\ imnografii [i-ar fi redactat textele dup\ versiu-

nea cronografiei lui Teofan M\rturisitorul, care, de altfel, ofer\ o

mare credibilitate versiunii occidentale [i o consider\ absolut veri-

dic\, de vreme ce restul sunt doar „produse” ariene93, poate fi credi-

bil\. Un argument logic ar fi plasarea temporal\ a imnografilor

care au scris slujba Sfin]ilor ~mp\ra]i: Vizantie (sau Leon Vizas) a

tr\it `n sec. al VIII-lea94, deci contemporan cu cronicarul bizantin

(cca 758/760-817/818), `n timp ce Metodie I, patriarhul Constantino-

polului, [i Simeon Metafrastul au tr\it `n sec. al IX-lea. Este foarte

posibil ca ace[ti imnografi s\ fi preluat „demonstra]ia” cronicaru-

lui bizantin [i s\ opteze pentru aceast\ versiune.

*

~n final, ceea ce r\mâne cert pentru posterioritate, dincolo de mul-

tele ipoteze [i schi]\ri vagi asupra problematicii epocii constanti-

niene, este triumful Cre[tinismului asupra p\gânismului, evident, ([i)

92 „Eusebiu, p\rta[ la cruzimea tiranic\” (Εὐσέβιος δηλαδὴ ὁ τῆς τυρρανικῆς
ὠμότητος συμμύστης) [I, 20, 1 (GCS Thdt., 19, 66, 19-20, Parmentier; PSB 44, p. 64)];
„Eusebiu a condus `n mod tiranic scaunul de Constantinopol” (Εὐσέβιος, ὡς ἤδη
ἔφην, καὶ τὴν Κωνσταντινουπόλεως ἡγεμονίαν κατέσχε τυραννικῶς) [I, 21, 1 (GCS

Thdt., 19, 70, 1-2, Parmentier; PSB 44, p. 66)]; „conduc\tor al tuturor r\ut\]ilor”

(πάντων δὲ τῶν κακῶν) [Thphn., chron. (CSHByz, 43, 47, 5-6, Classeni; PSB, SN, 7,

p. 54)]; „potrivnicul oric\rei evlavii” (ὁ πάσης εὐσεβείας ἀλλότριος) [Thphn., chron.

(CSHByz, 43, 47, 14-15, Classeni; PSB, SN, 7, p. 54)]; „nestatornic `n cugetare [i spu-

nând lucrurile `n mod diferit dup\ vremi” (ἀστατοῦντα τῷ λογισμῷ, καὶ ἄλλοτε ἄλλως
κατὰ τοὺς καιροὺς φερόμενον) [Thphn., chron. (CSHByz, 43, 52, 5-6, Classeni; PSB,

SN, 7, p. 56)]; „necuviosul Eusebiu al Nicomidiei, pricinuitorul r\ut\]ilor” (τὸν
ἀσεβέστατον Εὐσέβιον τὸν Νικομηδείας... τῶν κακῶν καταγώγιον) [Thphn., chron.

(CSHByz, 43, 57, 2-4, Classeni; PSB, SN, 7, p. 60)].
93 „Mergând Constantin cel evlavios `n cetatea nicomidienilor… s-a `mboln\vit

[i a adormit `n pace, `nvrednicindu-se de Sfântul Botez de la Eusebiu al Nico-

midiei (ἀξιωθεὶς τοῦ ἁγίου βαπτίσματος ὑπὸ Εὐσεβίου τοῦ Νικομηδείας), [care fusese]
mutat la Constantinopol, dup\ cum spun unii din cei care gândesc ca Arie.

[Acest fapt] este fals, dup\ cum se dovede[te, c\ci a fost botezat la Roma, de c\tre

Silvestru, cum am demonstrat mai `nainte (ἐν γὰρ Ῥώμῃ ὐπὸ Σιλβέστρου ἐβαπίσθη,
ὡς προαπεδείξαμεν)” [Thphn., chron. (CSHByz, 43, 50, 7-13, Classeni; PSB, SN, 7,

p. 55)].
94 Cf. Παναγιώτη Κ. Χρήστου, Ελληνική πατρολογία, τόμος Ε’: Πρωτοβυζαντινή

περίοδος ς’ και θ’ αιώνες, Εκδοτικός Οίκος Κυρομάνος, Θεσσαλονίκη, 22006, p. 671.
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cu ajutorul `mp\ratului Constantin, cel numit adeseori de imnografie

„`ntocmai cu Apostolii”. Cât prive[te `ndoiala unora fa]\ de eveni-

mentele petrecute `n vremea sa, aceasta nu trebuie s\ ne „mi[te din

loc”, ci, mai degrab\, s\ ne mobilizeze spre cunoa[terea sincer\ a

istoriei credin]ei noastre. 

Cei ce-[i cunosc istoria credin]ei pot cu adev\rat s\ [i-o apare

`n vremuri atât de tulburi? Aceasta este `ntrebarea!

Chipul `mp\ratului Constantin de pe un follis emis la Constantinopol

`n anul 337, unde pe revers se poate observa monograma lui Hristos. 

(surs\: wikipedia.ro)

Multiplu de solidus, emis `n timpul lui Constantin cel Mare, 

la monet\ria Ticinum, `n 313; pe avers apare textul 

INVICTVSCONSTANTINVSMA + AVG, precum [i dou\ busturi orientate 

spre stânga: `mp\ratul Constantin I, cu armur\, scut `n mâna stâng\, 

spad\ `n mâna dreapt\, cap laureat; Sol Invictus, `n dreapta sa.

(surs\: wikipedia.ro.)


